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LA PROVINCIA 
DELL'ISTRIA 

Esce il 1* ed il 16 d'ogni mese. 
ASSOUIAZIONK per un anno fior. 3; Minestre e qua-

drimestre iu proporzione. — Gli abbonamenti li ricevono presso 
la Redazione. 

Processi di luteranismo in Istria1) 
C o m e c i s o n o g l i a u t o r i d i m o d a , c h e s o t t o 

l ' i n f l u e n z a d i d a t e c i r c o s t a n z e p i ù s o n o l e t t i e d a n n o 

o c c a s i o n e a v a r i e m o n o g r a f i e , c o s ì a n c h e i s o g g e t t i 

c h e p i ù d e s t a n o l a c u r i o s i t à e 1 ' a t t e u z i o n e . T a l e 

l ' a r g o m e n t o : i l L u t e r a n i s m o n e l l ' I s t r i a . E d è n a -

t u r a l e c h e n e l l a l o t t a d e p l o r a b i l e t r a i l l a i c a t o e d 

i l c l e r o , t r a l i b e r a l i e c l e r i c a l i g l i s t u d i o s i s c e l g a n o 

u n t e n i a a d a t t o a r i n f o c o l a r e g l i s d e g n i , e a m o -

s t r a r e c o m e , c o n q u a l i a r m i e s u s s i d i a l t r e v o l t e 

s i a b b i a l o t t a t o p e r o t t e n e r e l e d e s i d e r a t e r i f o r m e 

e p e r r i d u r r e n e i g i u s t i l i m i t i u n a u t o r i t à t r a s m o -

d a n t e . 

M a n o n è s o l o p e r q u e s t o . È c e r t o c h e n e l 

t r a t t a r e d i s i m i l e a r g o m e n t o g l i s c r i t t o r i d e i t e m p i 

p a s s a t i n o n p o t e v a n o a v e r e l a n e c e s s a r i a l i b e r t à ; 

q u i n d i i l d e s i d e r i o o g g i d i r i v e d e r e , c o m e s i d i c e , 

i l p r o c e s s o e d a r e a o g n u n o i l s u o e g i u d i c a r e c o n 

l a m a s s i m a o g g e t t i v i t à , a f f i n c h è l a s t o r i a s i a v e r a -

m e n t e maestra di vita. N o n s i t r a t t a q u i n d i o g g i 

d i l u t e r a n i e d i c a t t o l i c i , d i f a r p r o s e l i t i o d a u n a 

p a r t e o d a l l ' a l t r a , m a s e m p l i c e m e n t e d i s c o p r i r e l a 

v e r i t à . Q u a n d o c o n q u e s t o fine t a l i s t u d i v e n g o n o 

i n t r a p r e s i , a l l o r a c i t o r n a n o p i ù g r a d i t i , e t a l e è i l 

c a s o d e l l a b r e v e m a d o t t a m o n o g r a f i a — P r o c e s s i 

d i l u t e r a n i s m o i n I s t r i a — c o m p o s t a d a l l a b e n e m e -

r i t a D i r e z i o n e d e l l a S o c i e t à I s t r i a n a d i A r c h e o l o g i a 

e S t o r i a P a t r i a . 

E c c o s e D i o v u o l e u n a r g o m e n t o i m p o r t a n t e , 

s i m p a t i c o , c h e s i c o l l e g a a l l a s t o r i a n a z i o n a l e , e 

i l l u s t r a f a t t i a i q u a l i o g g i è r i v o l t a 1 ' a t t e n z i o n e d i 

m o l t i . L ' e s t e n s o r e d e l l ' a r t i c o l o p i g l i a l e m o s s e d a l l e 

o r i g i n i d e l l a r i f o r m a e t o c c a q u i n d i d e l l ' I s t r i a l a q u a l e 
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d o m i n a t a a l l o r a i n m a s s i m a p a r t e d e l l a R e p u b b l i c a V e -

n e t a , e d i n p a r t e d a g l i A r c i d u c a l i c h e t e n e v a n o l a 

C o n t e a d i P i s i n o , c o n f i n a n t e c o g l i S t a t i p r o v i n c i a l i 

( c o r p o r a z i o n e n o b i l e d e l l a P r o v i n c i a ) a p e r t a m e n t e 

p a r t e g g i a c i p e i n u o v i p r i n c i p i r e l i g i o s i , s u b i v a l ' i n -

flusso d e l l u t e r a n i s m o d a due opposte correnti. 
C i r c o s t a n z a è q u e s t a i g n o t a a m o l t i s c r i t t o r i a n c h e 

r e c e n t i ; e c c o p e r c h è l ' I s t r i a , r e l a t i v a m e n t e a l l e d i -

m e n s i o n i e d a l n u m e r o d e g l i a b i t a n t i , d i e d e u n v a r i o 

e r i c c o c o n t i n g e n t e a l l a R i f o r m a p i ù c h e a l t r a p r o -

v i n c i a i t a l i a n a . L e opposte c o r r e n t i v e n i v a n o d a l -

l ' I t a l i a , e d a l l ' A u s t r i a , opposte p e r n a z i o n a l i t à , 

u n a n o s t r a , 1 ' a l t r a s l a v a . Q u e s t e d u e c a u s e p r o d u s -

s e r o a n c i i c " f l i i w w ! o f f o t t ; . S a & r i f n r m q i t a l i a n a , p e r c h è 

n o s t r a , p e r c h è c o l t a f u s e g u i t a d a m o l t i n o b i l i e d o t t i e 

s e r p e g g i ò p u r e t r a q u a l c h e b o r g h e s e ; d e l v e n t o c h e 

s p i r a v a d a l l e p r o v i n c i e a u s t r i a c h e d e l l a C a r n i o l a i l 

p o p o l o i g n o r a n t e n o n s i a v v i d e n e l l a c o n t e a d i P i -

s i n o ; e s o l o f u a v v e r t i t o d a q u a l c h e p r e t e d i c a m -

p a g n a . B a l d o L u p e t i n o , F l a c i o , i l V e s c o v o V e r g e r i o 

e i l o r o s e g u a c i a p p a r t e n g o n o a l l a s t o r i a d e l l a r i -

f o r m a i n I t a l i a , i l p r e t e C o n s o l e e d i l c a n o n i c o 

T r u b e r , n o n d e l t u t t o e s t r a n e i a l l ' i n f l u e n z a i t a l i a n a , 

s i h a n n o a d a s c r i v e r e t r a i s e g n a c i d e l l a r i f o r m a 

i n A u s t r i a . A q u e s t e c o n c l u s i o n i i m p o r t a n t i , a c c e n -

n a t e d a l l ' e s t e n s o r e d e l l o s t u d i o i n d i s c o r s o , v i e n e 

d a p e r s è 1 ' a t t e n t o l e t t o r e . 

L ' a r t i c o l o s i c h i u d e c o n u n c e n n o d e i s e g u a c i 

d e l l a r i f o r m a a P i r a n o , e s p e c i a l m e n t e d e l m e d i c o 

e b u o n l e t t e r a t o G . B . G o i n e o d e l q u a l e s e g u e i l 

p r o c e s s o . L a p u b b l i c a z i o n e d i q u e s t o p r o c e s s o ( s o n o 

v e n t i c i n q u e c a r t e ) è d e l l a m a s s i m a i m p o r t a n z a p e r 

l a s t o r i a d e l l a R i f o r m a i n I t a l i a , e p o i c h é q u e s t i 

d o c u m e n t i s u l G o i n e o s e g u a c e d e l V e r g e r i o , l e t t e -

r a t o e m e d i c o s e g n a l a t o s a r a n n o a c c o l t i c e r t o c o n 

c u r a , e s t u d i a t i , c o s ì l a s p e t t a b i l e D i r e z i o n e a v r e b b e 



b e n f a t t o a d a r c i a l l a c h i u s a d e l l ' a r t i c o l o i m a g -

g i o r i s c h i a r i m e n t i p o s s i b i l i , a l m e n o n e l l e p r o p o r -

z i o n i d i q u a n t o a v e a g i à s c r i t t o s u g l i a l t r i r i f o r -

m a t o r i , d e i q u a l i n o n s i r i f e r i s c o n o i p r o c e s s i , N e l -

l ' a t t e s a d i s t u d i e s c h i a r i m e n t i s t ì l G o i n e o e c c o 

i n t a n t o q u a l c h e o s s e r v a z i o n e b u t t a t a l à , e v a l g a 

q u a n t o p u ò v a l e r e , p e r c h e m i m a n c a n o i n e c e s s a r i 

s u s s i d i , n è c o n o s c o l a p u b b l i c a z i o n e d e l M o r t e a n i 

s u l l o s t e s s o a r g o m e n t o . 

L a c i t a z i o n e f a t t a a l G o i n e o , d a F r a n c e s c o 

C a p e l l o P o d e s t à d i P i r a n o d i c o m p a r i r e e n t r o g i o r n i 

d i e c i d a v a n t i a i C l a r i s s i m i S i g n o r i D e p u t a t i c o n -

t r a l i l i e r e t i c i a V e n e z i a p o r t a l a d a t a 9 G e n -

n a j o 1 5 1 9 more veneto. E d e c c o s u b i t o i d o c u -

m e n t i t e r z o , q u a r t o e q u i n t o d i m o l t a i m p o r t a n z a 

p e r c h è c i d i m o s t r a n o l ' i n g r a t a s o r p r e s a d i t a l e c i -

t a z i o n e , i n o g n i o r d i n e d i p e r s o n e c h e f a n n o a g a r a 

a s c o n g i u r a r e i l p e r i c o l o e a d o t t e n e r e u n a d i l a -

z i o n e . I l P o d e s t à P a o l o d i M o l i n o a t t e s t a n e l s e -

g u e n t e a n n o ( u n a p r i m a d i l a z i o n e s a r à s t a t a c e r t o 

o t t e n u t a ) c o m e i n q u e s t a t e r r a d e P i r a n s i r i t r o -

v a n o m o l t i i n f e r m i e t a m m a l a t i d i g r a v e p e r i c o l o , 

p e r l a q u a l c o s a 1 ' e c c e l l e n t e M . Z u a m b a t t a G o y n a 

fisico s a l a r i a t o . . . . è i m p e d i t o e t a n i u n m o d o 

p u o i p a r t i r s i d e P i r a n o e c c . e c c . ( I n d a t a 1 3 G e n -

n a j o 1 5 5 0 ) . S c r i v e n d o p o i a l l ' I n q u i s i t o r e i l s o p r a -

d e t t o P o d e s t à a d d u c e a n c o r a l t r e c a u s e , p e r c h è a -

v e n d o i l G o i n e o l a m o g l i e g r o s s a e t q u a s i i n c a p o , 
t a l C h e d f l V . n r n n ir> i / o v n o o i a a p o t t a i l O U 0 p U V t O 

e c c . e c c . m a n c h o h a m m i p a r s o d a r l i t a l l i c e n t i a s i 

p a r t i . " S i v e d e c h i a r o c o m e 1 ' a u t o r e t o l l e r a n t e i n 

V e n e z i a c e r c a v a o g n i m e z z o d i t i r a r e l e c o s e p e r 

l e l u n g h e e d i f r e n a r e l a p r e p o t e n z a d e l l ' I n q u i s i -

z i o n e . C h e p i ù ? I l P o d e s t à , e c o d e l l a v o c e p u b -

b l i c a r i t i e n e c h e lo excellente fisico p o t r à p r o v a r e 

l a sua innocentia e l o s i manderà absoluto. ( D o c . 
4 ) . C h e p i ù ? A n c h e 1 ' a u t o r i t à e c c l e s i a s t i c a d à u n a 

m a n o a l l a c i v i l e , e i l V e s c o v o d i C a p o d i s t r i a F r a 

T o m a s o S t e l l a i m p l o r a p u r e l a d i l a t i o n a l G o y n e o 

p e r c h è da parte del predicator di Pyrrano (padre 
catholico et di secura dottrina) è fatto certo che 
il medico ha lo padre suo gravemente infermo.. 
C o s ì è d i m o s t r a t o a n c h e i l m i t e a n i m o d e l V e s c o v o 

S t e l l a e c i ò p e r u n s u c c e s s o r e d e l V e r g e r i o a q u e i 

t e m p i g r o s s i n o n è p i c c o l a l o d e e d i m o s t r a a n c h e i l 

s e n n o d e l l a S e r e n i s s i m a c h e n o n t o l l e r a v a c e r t e r e a z i o n i , 

o g g i a l l ' o r d i n e d e l g i o r n o . O g n i m e z z o a d u n q u e 

è t e n t a t o p e r t i r a r e l e c o s e a l l u n g o ; g l i i n f e r m i 

d i P i r a n o , l a m o g l i e g r o s s a , i l p a d r e i n p e r i c o l o d i 

v i t a . ( D o c . 5 ) . M a n e l M a g g i o d e l m e d e s i m o a n n o 

i l G o i n e o è finalmente a V e n e z i a , e i R e v e r e n d i s -

s i m i I n q u i s i t o r i , v o l e n d o t r a t t a r e c o n m i t e z z a i l 

G o i n e o , g l i a s s e g n a v a loco carceris l a c a s a D e l -

l ' A b o n d i o s i t u a t a a l p o n t e S a n t ' A n g e l o , d o v e a b i t a 

i l s i g n o r N i c o l ò G o i n a f r a t e l l o d i G . B a t t i s t a . V a 

d a s è c h e d i q u e s t a e s t r e m a m i t e z z a i l m e d i c o d e v e 

r i n g r a z i a r e l a v i g i l a n t e R e p u b b l i c a ; p e r c h è s e q u e i 

R e v e r e n d i s s i m i a v e s s e r o a v u t o l e m a n i l i b e r e c e r t o 

1 0 a v r e b b e r o m e s s o b e n b e n s o t t o c h i a v e in carcere 
chiuso. ( D o c . 6 ) . S e g u e i l D o c u m e n t o s e t t i m o i m -

p o r t a n t e i n c u i l e g g e s i i l c o s t i t u t o d e l d e t t o G o i n e o 

a d d ì 2 S M a g g i o n e l l a C a p p e l l a d i S a n T e o d o r o a 

S a n M a r c o . A l l e p r e c i s e d o m a n d e d e g l ' i n q u i s i t o r i 

1 ' a c c u s a t o r i s p o n d e c o n m o l t a d e s t r e z z a e s i d i -

m o s t r a p e r u o m o d i g r a n d e i n g e g n o e d o t t r i n a a n -

c h e e c c l a s i a s t i c a ; q u a e l à s c a p p a , s c i v o l a ( e i n c i ò 

q u e i m o l t o R e v e r e n d i g l i p o t e v a n o e s s e r e m a e s t r i ) : 

m a a l l o s t r i n g e r e d e i c o n t i s i r i m e t t e s e m p r e a l 

g i u d i z i o d e l l a S a n t a M a d r e C h i e s a . S i n g o l a r e c e r t o 

d e v e p a r e r e a i n o s t r i t e m p i v e d e r e u n u o m o c i t a t o 

a l redde rationem, p e r c h è a v e v a m a n g i a t o d i g r a s s o 

i n g i o r n o p r o i b i t o , e c o n s i g l i a t o c i ò a g l i a l t r i ( c o m e 

m e d i c o , r i s p o n d e e g l i , s a p e n d o q u a n t o m i n o c e s s e 

11 p e s c e ) ; d e c l a m a t o c o n t r o i l v o t o d i c a s t i t à , o s o -

s t e n u t a q u a l c h e q u e s t i o n e t e o l o g i c a . 

M a i l d o c u m e n t o c h e p i ù c h e o g n i a l t r o d à 

l u o g o a s e r i a d i s c u s s i o n e è i l D o c u m e n t o o t t a v o . 

V e d e n d o i l G o y n e o c h e l e c o s e s i t i r a v a n o p e r l e 

l u n g h e , e c h e l a p r i g i o n i a s i a p u r m i t e i n c a s a 

d e l f r a t e l l o d u r a v a s e m p r e , n o n o s t a n t e l a s u a d i -

l i E ì a r a z i o n e g i à v e r b a l m e n t e - f à f f a n e l p r i m o e s a m e 

d i r i m e t t e r s i i n t u t t o a l g i u d i z i o d e l l a C h i e s a , p r e s e 

l a p e n n a e s c r i s s e a i C l e m e n t i s s i m i s i g n o r i P r e s i -

d e n t i d i c h i a r a n d o c h e s e a n c h e q u a l c h e p a r o l a m e n o 

r e t t a g l i e r a s f u g g i t a d i b o c c a d i s p u t a n d o c o n s a -

c e r d o t i , o v v e r o a l t r i , n o n l a d i s s e g i à con animo 

reo et pertinace di volere oppormi ai santi concili 
nello Spirito Santo congregati e dissentire dalla 
catliolica Chiesa, fuori della quale come scrive il 
divino Agostino, non vi è salute. L ' e g r e g i o u o m o 

s i l a m e n t a q u i n d i , „ d e g l ' i d i o t i e m a t e r i a l i c h e a 

g u i s a d i p e c o r e s i c a c c i a n o s e m p r e i n n a n z i e i n -

t e n d o n o a l l a r o v e s c i a " e r i p r o v a l a g r o s s e r i a e p e -

t u l a n z a d i m o l t i s u o i c a p i t a l i n e m i c i massimamente 
sacerdoti per haver talìiora rimproverate loro la 
ignoranza e scandalosa vita. T r a q u e s t i è a s s a i 

p r o b a b i l e c i s i a s t a t o q u e l f r a t e T i s a n o V a l e n g o , 

d a P i r a n o a c c u s a t o d i s o d o m i a , e F r à V i n c e n z o 

D a v a n z o d a C a p o d i s t r i a , ( s e d u t t o r e i n c o n f e s s i o n e ) 

c o m e s i h a d a g l i a t t i d e i P r o c e s s i c o n t r o I s t r i a n i 

n e l l ' A r c h i v i o d e l S a n t o U f f i z i o , e d i t o p e r u l t i m o 

d a l l a D i r e z i o n e . 

I n e m i c i c a p i t a l i d e l G o y n e o a s s o m i g l i a n o i n 

t u t t o a q u e l l i d e l l ' i l l u s t r e V e r g e r i o ; i d u e p r o c e s s i 

» 



vanno in questo di un passo, certo che la prima 
causa dell'odio e dell'accusa di protestantismo fu 
l'indegnazione delle coscienze dignitose ed oneste 
contro gli scandali e l'ignoranza. Il medico con-
chiude invocando la misericordia e la pietà degli 
Inquisitori, affinchè a guisa del Padre Celeste, gli 
perdonino e lo lascino andare pe' fatti suoi pro-
mettendo di dare cauzione anche se occorra, di non 
incorrere in questi labirinti, onde non mai nè utile 
nè honor alcuno ne ha tratto. 

C ' è q u i t a l e u n a rivelazione d e l l ' a n i m o i n t e r n o , 

e u n a c o s ì l u c i d a f r a s e i n c u i n e t t o i l p e n s i e r o s i 

r i s p e c c h i a , c h e p e r o n o r e d e l l a u m a n a d i g n i t à o g n i 

s o s p e t t o c e s s a d i s i m u l a z i o n e , e i l l e t t o r e a l l a c h i u s a 

d e l d o c u m e n t o d e v e f r a n c a m e n t e r i p e t e r e : I l G o y n e o 

a n c h e d a t i q u e i t e m p i e q u e g l i u o m i n i a v e v a i l 

s a c r o s a n t o d i r i t t o d i e s s e r e a s s o l t o e r i m a n d a t o i n 

p a c e a ' s u o i s t u d i e d a ' s u o i a m m a l a t i i n P i r a n o , 

d o v e , l ' a b b i a m o v e d u t o , d a t u t t e l e r i s p e t t a b i l i p e r -

s o n e e r a c o n d e s i d e r i o a s p e t t a t o . 

M a c o s ì n o n f u . T r a s c o r s i o t t o g i o r n i c i r c a , 

p e r m a n o d i Tre Alvise Scortica ( d e g n o n u n z i o 

g i u r a t o d e l S a n t o O f f i z i o , u n ' a l t r a i n t i m a z i o n e f u 

p r e s e n t a t a a l G o y n e o d i c o m p a r i r e a l S a n t o O f f i z i o . 

I n v a n o p e r ò ; c h è i l G o y n e o i n t a n t o , v e d u t a i n u t i l e 

o g n i s u a d i f e s a e p r o m e s s a , e t e m e n d o c e r t o m a g -

g i o r i d a n n i , p e r n o n fere n e l C a n a l o r f a n o l a fine 

d e l m i s e r o L u p e t i n a , a v e a p r o v e d u t o a ' c a s i s u o i e 

s e n ' e r a f u g g i t o l o n t a n o . A D o n S c o r t i c a n o n r i -

m a s e a l t r o a f a r e c h e riferire o g n i c o s a a g i ' I n q u i -

s i t o r i ; q u i n d i a l t r e c i t a z i o n i pro forma, e finalmente 

l a p e n a d e l b a n d o e i l c a r c e r e c h i u s o q u a l o r a i l 

s o p r a d d e t t o s o g g e t t o a v e s s e a v u t o l ' o r d i n e d i r i e n -

t r a r e n e i D o m i m i d e l l a S e r e n i s s i m a . C o s ì u n m e d i c o 

e l e t t e r a t o i n s i g n e f u o b b l i g a t o a f u g g i r e i n I s v i z -

z e r a , n e l B e l g i o e d i n G e r m a n i a p o i , d o v e , d o p o 

m o l t e p e r s e c u z i o n i d e ' s u o i n e m i c i finì m i s e r a m e n t e 

l a v i t a . 

U n ' u l t i m a o s s e r v a z i o n e . T r a g l i i n q u i s i t i i n 

n u m e r o d i 1 6 1 n e l l ' I s t r i a , c o m e d a l l ' u n i t o s p e c -

c h i e t t o , c e n t o s o n o p e r l u t e r a n i s m o ; g l i a l t r i 6 1 

p e r c a u s e d i v e r s e : M a o m e t t a n i s m o , A t e i s m o , s o r t i -

l e g i , F i n z i o n e d i s a n t i t à , D i s c o r s i c o n t r o l a c o r t e 

d i R o m a ! A r t e m a g i c a , C o n c u b i n a t o e c c . e c c . s e g n o 

d e i t e m p i , e d e l l o z e l o d e l l a S a n t a I n q u i s i z i o n e , c h e 

n e l l ' o c c a s i o n e d e l P r o t e s t a n t i s m o , a v e n d o a v u t o u n 

p o ' p i ù l e m a n i l i b e r e , n e a p p r o f i t t ò l a r g a m e n t e . 

E d i t u t t o g r a z i e a l l a b e n e m e r i t a D i r e z i o n e 

d e l l a S o c i e t à I s t r i a n a d i A r c h e o l o g i a e S t o r i a P a t r i a . 

P . T. 

DIGRESSIONI*) 
L'architetto Domenico Vergerio? 

Il fontanaro della città ! 
10) N o n dispiaccia che l a ques t ione si r inf reschi . 

Ricordans i le l e t t e r e che i cor r i spondent i Giuseppe] Dr. 
B[ubba] e P[aolo] Tedeschi] s t am p a ro n o in ques to pe -
riodico un anno fa nei N. i 16 pg . 1 2 5 sg. e 17 pg . 
131 sg. , alle qual i diede occasione u n a no te re l l a a p p o -
sta dà l secondo di ques t i va l en t ' uomin i al pregevole suo 
scri t to Di Luciano da Lovrana celebre architetto del se-
colo XV, s t a m p a t o nel N .o p receden te . Si t r a t t ò del la 
ques t ione : „Se un Domenico da Capodistria, c i ta to da l 
F i la re te che visse nel la seconda m e t à del secolo X V a 
pg. 1 5 3 del suo t r a t t a t o d1 a r c h i t e t t u r a e r ic i ta to d a l -
l ' annota tore nel la nuova edizione del Vasar i f a t t a da l 
Barbera ad uso del le scuole — il quale Domenico da 
Capodistria r i su l t e rà forse essere t u t t ' uno con un Do-
menico istriano, che lavorò in torno al 1460 pe r il duca 
di Toscana in F i renze , ricordato da Averul ino sc r i t to re 
contemporaneo nel l ' opera «De Arcl i i tec tura» — se quel 
Domenico da Capodistria, dico, sia propr io il Dominicus 
Vergerins Iustinopolitanus de l la lapide m u r a t a di fuor i 
sul duomo d ' I s o l a . , 

Or bene : la ques t ione , o m ' i n g a n n o , la risolvo io. 
Esaminando i Libri dé Consigli pe r t rovarc i le notizie 
che ò da te del podes t à Andrea Gius t in ian e de ' due 
sindici Verger io e Verona , in quel lo Q a c. 86 r m ' i m -
bat to in q u e s t a : 

11 Adi . . . . — il g iorno non è no ta to , sebbene 
il documento faccia segui to a una del iberazione degli 
8 febbraio e ne preceda u n ' a l t r a degli 11 marzo 1 5 7 6 ; 
nè l ' a n n o si legge chiaro se sia 1576 o 75 ; ma s ' è 
veduto nel la digress ione 6, Libro Q c. 56 r . come P ie t ro 
Verger io Favonio fosse e le t to sindico ai 17 d 'apr i le del 
'75 , e i sindici e leggevansi d ' anno in auno, dunque — 
1576 "Ne l nome di X.s to Amen. Cons t i tu t i nel palazzo 
„nella cam.a il c l .mo m . r F ranc .o minio Pod .a , et cap.o 
„di ques ta Ci t tà dig.mo, 1' Ecc . te Do t t . m . r P i e t t r o 
„uer.go sind.co m e d e m a m . t e di ques t a Ci t tà di Capod.a 
„e t il sp.l m . r Aluise gr isoni sind.co sus t i tu to in loco 
„del sp.l m. r Zuane m a n z u o l sind.co ord.o da una , et 
„m. o D.nego uerziero da l a l t r a , et pe r il p re .n te ins t r . to 
„qual sera so lam. te per anni c inque pross imi sonno così 
„per nome di ques t a mag . ca coi . tà conuenut i à pa t to , 
„et accordo VZ. esso m.o D.nego ha p romesso , et così 
„si ha obl iga to di in ogni t e m p o in det t i c inque anni 
„occorrente , cont iar , l auora r , et m a n t e u e r in colmo, et 
„conzo la F o n t a n a di ponte , così di drento , come di 
„fuora , i ta che à quel la mai iu alcun modo , ne in a lcun 
„tempo li manch i aqua qua le sia ba s t an t e à supl i r à 
„ tu t to quel lo , che fa ra bisogno, et sa ra necessar io , sa luo 
„però occorendo giusto imped imen to , in tendendos i però 
„solam.te à far lo con loppera sua in qua lunque modo , 
„che occorresse , douendo, quando fa ra bisogno, et così 
„ intendendosi , che la p r e f a t t a co. i tà sia ob l iga ta à dar l i 
„gorne, et t u t t o quel lo , che per t a l contieri da lui s a -

*) Vedi i numeri 20 e 21 — La colonna ài Santa Giustina ; 
22, 23, 24 an. XVIII; 2, 3, 6, 7, 8, 9, 11, 13, 14, 15, 16, 20, 22, 24 
an. XIX; 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 12, 13, 14, 15, 16, 18 an. XX — Di-
gressioni. 



„ranno richiesti necessarij essendo poi lui m.o D.nego, 
„come di s.a è detto obligato ad ogni f a t tu ra che quo-
„modocumque, et qual i tercumque manoalm. te occoresse, 
„et facesse bisogno così di drento come di fuora . Da 
„lal t ra poi esso cl.mo s.r Podes tà , et cap.o et sp.li s.ri 
„Sind.ci fazando per nome di questa M.ca co.ità come 
„di sopra per mercede, et sallario del qual m.o D.nego 
„in det t i anni cinque li dano, obligano, et promettono 
„Ducat j Vinti noue 29 à L 6 s 4 per ducato al anno 
„di dinari della Muda di ponte in questo mo. VZ in 
„quat t ro ra te di t re mesi in t re mesi per Por t ione de dett i 
„Duc.t i 29 douendo, et intendedosi, che ogni ra ta per Por-
z i o n e comedi s.a habbia, et debbi passare per uia di bolleta 
„justo l 'ordinario al cam.o di comun inanci t ra t to , accio che 
„possa esso m.o D.nego occorendo contiero alc.o in alcun 
„tempo prouedere, et comodam.te esercitarlo. Le qual 
„ tu t t e cose come di s.a dechiarite una par te à laltra, et 
„lal tra à la l t ra , promet teno inuiolabil .me mantenir , et 
„osseruar, Tanto il cl.mo s.r Pod.a , et cap.o, et sp.li 
„s.ri Sindici nelli beni della co.ità pre . ta , quanto esso 
„•m.o Dnego nelli suoi proprij beni pre.nti , et f u tu r i . . 

Po i a c. 104 v. dello stesso Libro — d o v ' è de 
notare che l ' a n n o 1574, nel corpo del documento, è 
errato : perchè, com'è detto più su, Pie t ro Vergerio Fa -
vonio fu eletto sindico, assieme con Giovanni Manzuoli, 
appena nel ' 75 , e dovendo par t i re per Venezia quale 
ambasciatore sceglie ai 24 di aprile del ' 7 5 a sostituirlo 
nel sindicato il f ra tel lo Colmano, come leggesi nella 
digressione 6, Libro Q c. 57 r. ; e nel '75, nell ' istesso 
giorno che il Vergerio sindico, è pur fa t to fonticaro 
della farina, officio che dura mesi t re , Michele de Gio-
vanni — ques ta dichiarazione si dee però riferire ad un 
contra t to anteriore al t rascr i t to or ora, ed era forse re-
gis trato nelle carte che mancano alla fine del Libro P 
— leggo dunque : 

"Die 27 Sept.s 1576 
"Costi tui t i al la pre.nt ia di me Christin Nauilio 

„Canc.o del Sindicado exis tente nella Piazza pub.a di 
„questa Città, li sp.li M.r Colmano Vergerio et Zuanne 
„Manzuol Cittadini di questa Città, et con ogni miglior 
„modo ricercorono che ne i l ibri et at t i dell ' officio pre-
c e t t o fosse annotata l ' i n f r a s . t a loro espositione VZ che 
„ l ' a n n o 1574 r i t rouandosi esser fonticaro de farina del 
„fontico di questa Città M.r Michiel de Zuanne sotto il 
„Regg.to del CI. o M.r z. Antonio Veniero, a l l ' hora 
„meri t t iss . o Podes t à et Cap.o di questa Città, nel qual 
„tempo si acconciaua la fontana per mano de m.ro Do-
„menigo Vergerio detto Slanina, et hauendo esso m. 
„Michiel di ordine de l ' an te l a to Cl.o Veniero in più uolte 
„dato della farina al prefa t to m.r Domenego à conto de 
„sue mercede per il lauorar della fontana sop.ta et 
„uenuto il tempo di far i loro conti, esso M.r Michiel 
„rimase creditore de lire 33 s 15 le quali douendoli 
„esser re integrate da questa Mag.ca Co.ità detti sp.li 
„M.r Colmano, et M.r Zuanne per esser stati Sindici in 
„quel tempo, et pre.nti al far di det t i conti hano iurato 
„ad sacra Dei Buangelia detto credito esser nella forma 
„si come di sopra hano esposto Pre .n t ibus D.no Hyer.o 
„Gauardo et alijs t t . s„ 

Finalmente a c. 113 v. del Libro stesso incontro 
la nota che segue, da riferirsi al contra t to di sopra 
t rascr i t to : 

"Die 22 Aprilis 1577 
*R,t Praeco Co.is ad inst.am Sp. DD. Sgndi-

„corum huius Ciuitatis m.ro D.nico Vergerio ut infra 
» VZ. S ' i n t i m a à Voi m.ro Domenico Vergerio che 
„at tento che Voi non hauete at teso all 'obligo uostro in 
„materia della fontana, che però non intendemo modo 
„aliquo, che ne per il passato, ne meno per l ' a u e r i r e 
„dobbiate hauer pagamento alc.o da ques ta Sp. Co.ità a l . r . 

E trovo inoltre più addietro — Libro L cc. 166 
v. e 167 r. — che la publica fontana è da ta dai sindici in 
affitto — ad aptandum, reficienclum, et in bono contio, 
et culmine tenendum a m.r Joannes dictus de Ver-
gerijs faber lignarius de Iust.li, per un anno, dal 27 
maggio 1541 al 26 maggio 1542, con i s t rumento 26 
maggio 1541. I s t rumento e h ' è rinnovato ai 22 di maggio 
del 1546 — Libro M c. 68 v. — . E con altro i s t ru -
mento, 1 se t tembre 1547 — M c. 99 r . e v. — prende 
in appalto quest i lavori, per un anno medes imamente , 
dal 1 se t tembre 1547 al 31 agosto 1548, Michael filius 
q. m.ri Ioannis de Vergerio. Ma — M ce. 123 r. e 
v. e 124 r. — con i s t rumento 27 se t tembre 1548 si 
obbliga di racconciar la fontana e di tener la come si 
deve per qua t t ro anni continui, d a l l ' 8 se t tembre 1548 
all ' 8 agosto 1552, Magister D.nicus Vergierius faber 
lignarius, quello di cui sopra. Il quale contra t to con 
mag.r D.nicus de Vergerijs rinnovasi agli 11 di o t -
tobre del 1552 per un anno ancora cominciando dall ' 8 
di agosto — N c. 76 r. — . E però, quod mag.r dictus 
de vergerijs qui per annum vnurn continuum susce-
pit prouinciam et obligationem tenendi in bono contio, 
aptamine, statu, et esse fontem publicum huius ciui-
tatis, pro ut paret in eius ultima condiictione, su-
perinde ultimo loco, facta, discesserit ab hac ciuitate 
et habitando iuerit Tergesti, ubi jam pluribus diebus, 
et mensibus reperilur esse, nemine relieto, qui eius 
nomine, hoc facere deberet — tale incarico si dà per 
un anno, cominciando dal 17 aprile, Michaeli clicto de 
Vergerijs, con is t rumento 25 aprile 1553 — N cc. 8 5 
v. e 86 r. — . Due simili i s t rument i leggonsi uno nello 
stesso Libro N c. 180 r. 1' al tro nell ' 0 c. 7 v., l 'uno 
28 aprile 1557 l ' a l t r o 15 aprile 1558, coi quali per 
due anni consecutivi, d a l l ' 1 1 aprile 1557 al 10 aprile 
1558 e d a l l ' 1 1 aprile 1558 al 10 aprile 1559, si loca 
la buona conservazione della publica fontana Magistro 
Michaeli Slanina dieto de Vergerio. Il quale rompe 
il primo contrat to qua t t ro mesi dopo che l ' a v e a con-
chiuso — N e . 186 v. — Ma a cc. 14 v. e 15 r. e 
v. del Libro 0 appare r ipatr iato maest ro Domenico, o 
da sè o invitato. L ' i s t r u m e n t o reca la data 3 agosto 
1558. E v ' è detto che per quat t ro anni, dal 1 agosto 
1662, i sindici per sè e loro successori dederunt, et 

per dictum tempus quatriennij locauerunt fontem 
publicum pontis Mag.ro D.nico Vergerio uti perso-
nae plus ceterarum idoneae, et satis in arte peritae, 
ibi pre.nti, et per se tum stip.ti et recip.ti ac condu-
centi ipsum fontem, ruinam, ac cleuastationem ma-
ximam minitantem, ob negligentiam, ac similium 
rerum imperitiam m.ri Michaelis eiusdem m.ri D.nici 
fratri olim ipsius fontis conductoris, (qui m.r Mi-
chael propter defectum eius debiti, ac nullam, uel 
paruam huiuscemodi negotij scientiam, siue praticam 
Iussu praetorio licentiatus fuit de conductione fontis 



praenominati) . . . . T u t t a v i a cont inua di quando in 
quando ad acconciar la fon tana M.ro Michiel verzier, 
c o m e n e l l ' i s t r u m e n t o 25 marzo 1 5 6 1 fino al la m e t à di 
m a r z o dell ' anno seguente — O c. 8 4 r . — , come in 
quel lo 30 apr i le 1570 per un anno, da l 29 marzo 1 5 7 0 
al 28 marzo 1571 e, come da una no ta nel marg ine di 
q u e s t a car ta s tessa 106 v. del Libro P, 9 apri le 1 5 7 1 , 
anche per l ' anno seguen te . Ma in ques t i due u l t imi l u o -
ghi è de t to Mag.r Michael Slanina so l tan to . Poi n u o -
v a m e n t e si r icorre a m a s t r o Domenico , come r i su l t a dai 
t r e document i su t r a sc r i t t i per in tero . P e r t o rna re an-
cora a M.o Michaele Slanina, come d a g l ' i s t r u m e n t i 
2 6 agos to 1578 , fino al p ross imo venturo apri le — G 
1 4 3 v. e 1 4 4 r . — , e 17 maggio 1 5 8 4 , pe r un anno 
da l 1 maggio 1584 ai 30 apr i le 1585 — R c. 1 0 3 r. 
e v. — . In ques t ' u l t imo documen to è di nuovo ch iama to 
mistro Michiel Vergierio. P o i appena a c. 90 r. del 
Libro T si legge l ' i s t r umen to 7 maggio 1600 col qua le 
pe r un anno, da l 1 maggio 1600 al 30 apri le 1 6 0 1 , si 
"concede il l auor ie ro de il conzar del la fon tana di P o n t e 
„à m.ro Franc.o et m.ro zuane verzieri fratelli co-
gnominata manichi.„ II secondo d e ' q u a l i non p a r e sia 
il Giovanni di sopra . I l p r imo appare di nuovo nel la 
seguen te p a r t e p r e sa nel collegio delle biade Die 25 
Iunij 603 — T c. 132 r. : "Essendo f a t t a con t a n t a 
„spesa la qu idu to delle gorne del la f o n t a n a da M.o 
, lacomo Nodari M.o Marco Taracan et M.o Franc.o 
„ Verg.o Carpentari però accio non rest i i n g a n a t a la 
„Co. i ta l ' A n d a r a p a r t e in ques to Coll.o che li sopras . t i 
„siano t enu t i , e t obl igat i pe r qua t ro mes i cont inui p ros -
s i m i u e n t u r i l i p rede t t i s imul , et in so l idum man tene r 
„ la d e t t a fon tana , et gorne da quidut i in conzo, e t in 
„colmo senza premio a lcuno, et di l i im poi, che sia, 
„conduto per salar io m.o Franc.o Verg.o a douer la 
„ tenere lu i solo in bou s ta to , et essere con il salar io 
„et p remio , che è s t a to da t to per la die t ro . Que paro 
„omnibus Capta fuit.v E di nuovo appare m.o Fran.co 
Vergierio — T c. 161 r . — condot to allo stesso scopo 

pe r un anno, dal 1 mag g io 1 6 0 5 al 30 se t t embre 1606, 
con i s t r u m e n t o 30 apr i le 1605 . E qui finisce, per ora , 
il ca ta logo degl ' i s t r umen t i . 

( Continua) 

Appendice alla recensione sul Verpr io l e i Ferrai 
SECONDO ELENCO 

delle famiglie Capodistriane, parenti, amiche ed avverse 
del vescovo Pietro Paolo Vergerio, i di cui membri, ri-
levati negli archivi comunali e parrochiali, vivevano nel 

secolo XVI con brevi cenni; compilato da 
Andrea Tommasich 

Giroldo Nicolò di Giov. Antonio 
P i e t r o „ 
Vincenzo di Nicolò fu Giov. Antonio 
Giov. Anton io di P i e t r o f u Giov. Antonio 
Nico lò di Vincenzo fù Nicolò q.m Giov. An t . 
Camil lo di Nicolò fu Vincenzo q.m Nicolò 

[del q.m Giov. Antonio 

') Continuazione. Vedi n. 1, 2, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 
14, 17 anno corrente. 

F rancesco di Nicolò fu Vincenzo q .m Nicolò 
[del q .m Giov. Antonio 

Andreanna . 
Ques t a famig l ia si est inse, secondo il P e -

t ronio , nel 1593 . 
Manzioli Nicolò , Giovanni , Don Ba l samino , Ot taviano, 

Ba l samo . — Es t i n t a . — Possedeva le case 
N . 3 0 2 e 3 0 4 in con t r ada I so lana , sul le vie 
del Be lvedere e del l ' I s t i t u t o Grisoni , a t t i gua 
a l l ' ed i f ic io del la L o g g i a ; ed uno s tabi le c a m -
pes t r e nel la es te rna con t rada di P r a d e , pas-
sa te P uno e l ' a l t r a ai Tognana , Canussio 
ecc. — Erano famigl ie Manziol i ad Isola , a 
Dignano , a Por to le , a P i n g u e n t e ed a Tr ies t e . 

N e l 1 7 1 8 Leadena Manziol i si fece sorel la 
del la Conf ra t e rn i t a dei Cordigl ier i ne l la chiesa 
di S. F rancesco . F r a le u l t ime m o n a c h e del 
convento di S. Biagio, vi era la Madre El i -
sabe t t a Manzioli . 

Manzini Giovanni, F rancesch ina , Manzino. Es i s te . P o s -
sedeva la sepo l tu ra N. 27 in S. F rancesco . 
I l capi tano ingegnere Giovanni Manzini mor ì 
a l l ' e tà d ' a n n i 90 e giorni 3, li 20 Marzo 
1785 , e fu sepel l i to n e l l ' a r c a di sua f a m i -
glia in S. Francesco . 

Madre Marghe r i t a Manzini f u una delle 
u l t i m e monache di S. Biagio . 

Martissa Nicolò, Antonio, Giovanni .Es i s tono varie famigl ie . 
Maurucio Giovanni , Cecil ia, E lena . Es t i n t a . 
Metello Vincenzo, F rancesco , Mete l lo , Cater ina , Veronica . 

Es t in ta . Ne l l a chiesa di S. F rancesco era la 
s epo l tu ra di ques t a famigl ia . 

Mori (Demori) Daniele , Camil lo, Pao lo , Giov. Ba t t i s t a . 
Es i s tono qua t t ro famigl ie . 

Navilio P i e t ro , P a l m a , Navil ia , Crist ino, Giul ia , Criolino. 
Es t in ta . 

Notari Giuseppe , Agnesina , Samar i t ana , Gi ro lamo, Cor-
nel ia . Es t in ta . 

Negron Pace , Pancraz io , Euros ia , El io , Alessandro , N a -
zario. Es t in ta . Nel comune di Pomig l iano , 
al la to di ponente del vi l laggio di Manzano 
si t rova la con t rada Negron nel la quale la 
famig l ia o m o n i m a possedeva estesi te r ren i . 

Paolan (Pavolan e Povolan) Antonio, Giov. Ba t t i s t a . 
E s t i n t a nel secolo scorso. 

Marge r i t a Pavo lan decesse li 2 Dicembre 
1 7 6 2 e venne sepel l i ta n e l l ' a r c a piccola del la 
Concezione in chiesa di S. F rancesco . Gio-
vanna Padovan n a t a Borl in , si aggregò nel 
1 7 5 1 al la conf ra te rn i t à dei Cordigl ier i , mor ì 
l i 8 Gennaro 1765 , e venne depos ta ne l l ' a rca 
N . 14 della famigl ia Borl ini in S. F rancesco . 
Domenico Padovan mancò a ' vivi li 18 se t -
t e m b r e 1770 e f u t u m u l a t o n e l l ' a r c a di S. 
Sebas t iano in de t t a chiesa. 

Eserc i t ando alcuni di ques ta famig l ia la 
profess ione d ' a g r i c o l t o r e , e servendo dessi, 
secondo le t radizioni e le memor i e inedi te 
del Minor i tà Cargnat i , di t r a s tu l lo agli ag r i -
col tor i qui d imorant i , che li ber teggiavano in -
cessan temen te col la pa ro l a Paolan; ques t i 
pe r rappresag l ia rispondevano : Siete P a o l a n i 



come noi, eserc i ta te la nos t r a professione, 
quindi siete Pavolan i . Tal i scene t e rminavano 
co l i ' appe l l a r s i ambe le p a r t i : P a o l a n i ! 

Da ta le scipidezza, p ro lunga t a pe r anni e 
lus t r i , s empre con schiamazzi , ebbe origine 
1' appel la t ivo di Pavo lan i agli agr icol tor i di-
moran t i in ques t a c i t tà , i di cui preavi ven-
nero dal te r r i tor io ad abi tarvi nei secoli XV, 
e X V I . I l p refe t to del d ipa r t imen to de l l ' I s t r i a 
Ba rone Angelo Calafa t i , m o r t o li 4 Luglio 
1822, aveva man i fe s t a to nel 1 8 0 8 i) suo in-
t end imen to di a l lon tanare i Pavo lan i dalla 
c i t tà e di confinarl i nelle loro campagne . Egli 
avrebbe di cer to real izzato il suo piano se 
non fosse s ta to t ras loca to a Tr ies te col grado 
d ' In t enden te . 

P e r P addie t ro a Pa renzo usavas i dare l ' e -
p i te to di P a o l o agli sciocchi. 

Pangher (Depangher) Pa squa l ino , Nicolò , Giovanni, Or-
tens io . Es i s te ed è divisa in var j rami qui 
ed in Albona, con sopranomi . 

Peracca Giovanni, P i e t ro , Gi ro lamo. Laura , Fior ina, 
Tiber io , D o r . . . . Es t in ta . A M u g g i a esi-
s tono famigl ie Pe racca . 

Li 22 Apri le 1 7 5 3 alle ore 22 circa, pri-
ma fes ta di P a s q u a , mor ì il Molto Reverendo 
P a d r e Maes t ro Francescan ton io Pe racca da 
Muggia , depo t r e giorni d ' acut i ss imo morbo , 
a l l ' età d ' anni 67. È s ta to Minis t ro Prov in -
ciale e più volte Guard iano di ques to Con-
vento dei Minori Conventual i di San F r a n -
cesco, nel qua le d imorò t r e n t a t r e anni , e 
colla sua indus t r iosa economia ebbe il m e -
r i to , in t empi difficili, d ' averlo l ' is taurato ed 
abbell i to, r imodernando la chiesa, nel la quale , 
r ido t t a ad uso profano, si ammi rano i s t u -
pendi affreschi . F u uomo di al to sapere , es-
sendosi d is t in to nelle ca t tedre e ne ' pulp i t i 
con s t raord inar ia do t t r ina , — e di probi tà 
esemplare . Era benefico colle sue do t t r ine e 
co' suoi savi consigli non solo a q u e s t a ci t tà , 
m a ancora al la provincia t u t t a . La sua de-
cessione cagionò immenso dolore al l ' in tera 
popolazione, che accorse in fol la ai suoi f u -
neral i , celebrat i li 2 3 Apri le in S. F rancesco 
dal clero secolare, ass is tendovi i religiosi del 
di lui convento e dei monas te r i di S. Dome-
nico, dei Servit i , dei Terz iar i , dei Piar is t i , 
dei Benedet t in i di Gasel lo, degli Osservant i , 
e dei Cappuccini , — i pubblici funzionar i del 
Magis t r a to della Deputaz ione Sindacale ed i 
Nobil i . 

La r imarcabi le perd i ta di sì degno sacer -
dote fu compian ta da tu t t i . 

P resso la por ta d ' en t ra t a nel convento è 
s t a t a infissa nel la m u r a g l i a del la to des t ro , 
una lapide che r ipor t a le sue vir tù ed i suoi 
mer i t i . 

Risedè qual Inqu is i to re nel convento di 
S. Francesco 1' anno 1558, il Reverendiss imo 
P a d r e Felice P e r e t t a da Monta l to , che fu 
P a p a Sisto V d a l 1585 al 1590. Ques to P a p a 

concesse il privilegio al la famiglia Bresca di 
S. Remo di forni re al Vat icano le pa lme l a 
Domen ica delle P a l m e . 

(Continua) 

O t i z i e 
L a Società di navigazione a vapore I s t r i a - T r i e s t e 

rende par tec ip i i s ignori azionisti che col g iorno 20 corr . 
si da rà principio a l la consegna delle azioni previo ver -
samento degli impor t i iu a r r e t r a to e p rec i samente : 
Nel la ci t tà di Capodis t r ia presso il sig. Giorgio Cobol 

„ „ P i rano „ , „ Gius . B u b b a 

, „ Pa renzo „ „ „ Sebas t . Sbisà 

di F rancesco 
» » « Rovigno „ „ „ Dora. Canduss i -

Giardo 
» » » P o l a „ „ „ Gius . Rocco fu 

Gius to 

Domen ica 3 corr . venne inaugura to in P a r e n z o il 
g ruppo Pro patria a l la presenza di numeroso pubbl ico . 
T ra breve verrà convocata a l t ra adunanza per la nomina 
dei delegat i da inviarsi al congresso di T ren to . 

Bollettino del colera 
dal 1 al 15 ottobre inclus. 

Comune locale di Pinguente: Ters ten ico 5 c a s i ; R a -

cevaz 1. 
» , „ Paugnano: Babich 1 caso. 
» » „ Dolina: Dol ina 4 casi. 
„ « „ Iaola: Cor te rfTsola I caso . 
„ „ „ Capodistria: Pobeghi 1 caso 

Ci t tà 2 casi . 
S ta to p resen te del d i s t re t to : Tes ten ico 1 in cura 

Capodis t r ia 1 in cura . 

Materiali per la statistica dell'Istria 

C o n q u e s t o t i t o l o i l s i g . c a p i t a n o p r o v i n c i a l e 

D r . F r a n c e s c o V i d u l i c h h a p u b b l i c a t o i n q u e s t i 

g i o r n i c o i t i p i d i G . C o a n a i n P a r e n z o , u n g r o s s o 

v o l u m e c o n t e n e n t e 1 3 t a v o l e c o i p r o s p e t t r i d e l l a 

regolazione delV imposta fondiaria — del nuovo e 

vecchio catasto fondiario — delia popolazione com-

plessiva ed agricola — del catasto dei caseggiati 

— delle vecchie e nuove imposte sui fondi e sulle 

case. I l t u t t o c o o r d i n a t o p e r c o m u n i c e n s u a r i e l o c a l i . 

N e i l ' introduzione 1 ' a u t o r e e s p o n e l o s c o p o 

d e l s u o f a t i c o s o l a v o r o , e h ' è d u p l i c e : q u e l l o , p r i n -

c i p a l e , d i i n v e s t i g a r e s e n e l l a p e r e q u a z i o n e f o n d i a r i a , 

s i a s t a t a c l a s s i f i c a t a l a r e n d i t a d e l l ' I s t r i a i n g i u s t o 

r a p p o r t o c o n l e a l t r e p r o v i n c i e d e l l ' i m p e r o e t r a 

i v a r i i d i s t r e t t i , e d a l c a s o c e r c a r n e e d a p p l i c a r n e 



i l n e c e s s a r i o r i m e d i o n e l l a r e v i s i o n e d e l c a t a s t o c h e 

p e r l e g g e d o v r à s e g u i r e a t e r m i n e fisso. 

L ' a l t r o s c o p o f u q u e l l o d i s o d d i s f a r e i n p a r t e 

a l l a l a m e n t a t a m a n c a n z a d i u n o s t u d i o e s a t t o e 

c o m p l e s s i v o d e l l e p a r t i c o l a r i c o n d i z i o n i a g r a r i e d e l l a 

n o s t r a p r o v i n c i a ; e i n v o g l i a r e a l t r i a s e g u i r e i l s u o 

e s e m p i o e c o m p l e t a r e i l l a v o r o e s e g u i t o . 

L ' a u t o r e rileva t u t t a l ' i m p o r t a n z a d e l l a t a -

v o l a c o m p i l a t a , e n e m e t t e i n r a p p o r t o l e s i n g o l e 

p o s t e p e r t r a r r e l e p i ù e v i d e n t i d i m o s t r a z i o n i d e l l e 

r a g i o n i c h e s i è p r o p o s t o d i s o s t e n e r e . 

P e r o r a c i l i m i t i a m o d i a n n u n z i a r e i l l a v o r o 

d e l n o s t r o c a p i t a n o p r o v i n c i a l e , c h e e s i g e l u n g o e 

p e n s a t o e s a m e p e r riferirne c o m e m e r i t a ; c i o c c h é 

f a r e m o i n s e g u i t o . 

Bollettino statistico municipale 
di Settembre 1886. 

Anagrafe. — Nati (battezzati) 29 ; fanciulli 13, fanciulle 
Iß; — Morti 65; maschi 13 (dei quali O carcerati), femmine 2, 
fanciulli 26, fanciulle 22 al di sotto di sette anni, nonché 1 maschio 
ed 1 femmina nati morti. — Trapassati, 3. Utel Luigi fu Ago-
stino, d 'anni 53 — 6. Corrado Giacomo fu . . . . , d'anni 51 — 
8. Coceverin Domenico fu Giovanni, d 'anni 74 ; — 9. Perini Pie-
tro fu Andrea, d 'anni 70 — 11. Zudich Andrea fu Andrea, d'anni 
76 — 12. Ceconi Girolamo fu Giovanni, d 'anni 65 — 15. Scoch 
Maria fu Francesco, d' anni 74 — 21. Furletich Antonio fu Ste-
fano. d 'anni 53 — 23. Delconte Antonio fu . . . , d' anni 58 — 
25. Scoria Martino fu Giuseppe, d' anni 84 — 25. Camuffo Santo 
di Angelo, d' anni 37 — 26. Koslovich Giovanna fu Michele 
d' anni 30 — 28. Grio Santo fu Giorgio, d' anni 84 — 28. Tam-
plenizza Giambattista fu Giuseppe, d'anni 81 — 30. Depangher 
Francesco fu Nazario, d 'anni 68. Più fanciulli 26, fanciulle 22, 
al di sotto di sette anni, nonché 1 maschio ed 1 femmina nati 
morti. — Matrimonii : 1. Francesco Majer — Maria Rozzo di Pie-
tro: — 4. Domenico Zetto — Maria Clai; — 6. Carlo Ortis — 
Antonia Poli n. Depangher; — 10. Andrea Dezorzi — Luigia 
Coceverin; Francesco De Mori fu Nazario — Chiara Depangher 
di Antonio; 18. Luigi Benigni — Anna Zuna; — Giovanni Pe-
laschiar — Luigia Poli ; — 29. Antonio Zago — Maria Giani ; 
30. Guglielmo Lippizer — Adele Luches di Luigi. — Polizia. 
Denunzie di polizia sanitaria 7 ; per eccessi e schiamazzi notturni 
1 ; per contravvenzione all'ora di polizia 1 ; per contravvenzione 
al precetto di sfratto 1; in oggetto edile 1; in oggetto stradale 1. 
•— Sfrattati 14. — Usciti dall' i. r. carcere 16, dei quali, 2 
dalmati, 9 istriani, 2 triestini, 2 carintiani, 1 suddito italiano. — 
Insinuazioni di possidenti per vendere al minuto vino delle proprie 
campagne 4 ; per ettolitri 37 litri 80, prezzo al litro da soldi 36 
a 44. — Certificati per spedizione divino 6, per ettolitri 21, litri 
41. — Animali macellati: Buoi 50 del peso di chil. 11602, con 
chil. 816 di sego; vacche 8 del peso di chil. 1165, con chil. 65 
di sego; vitelli 40; castrati 101.-Licenze di fabbrica 0. - Licenze 
industriali 3 di cui 1 per vendita al minuto di carni macel-
late, 1 per commestibili, ed 1 per vino e birra con cibarie. — 

Bollettino mensile delle malattie zimotiche 

Capodistria — Angina difterica, colpiti 5, guariti 2, uno 
dei quali rimasto dal mese precedente; morti 3, rimasti in cura 1. 
— Morbillo, colpiti 36, guariti 20, dei quali 2 del mese precedente, 
morti 8 di cui 1 del mese precedente, rimasti in cura 11. — Co-
lera: Capodistria città: casi 2 seguiti da esito letale; a fobeghi 
nel comune Censuario di Lazzeretto, colpiti 9 morti 7 rimasti 
j n cura 2. — 

Appunti bibliografici*) 
La Penna. Periodico mensile — Rovigno; Tipografia 

B o n t e m p o . P o l a . 

I l b u o n d ì , s i c o n o s c e d a l m a t t i n o , d i c e u n 

p r o v e r b i o ; e s a m i n i a m o a d u n q u e q u e s t o p r i m o n u m e r o 

d e l l a Penna p e r s a p e r e c h e g i o r n o f a r à . P r i m a d i 

t u t t o m i c o n g r a t u l o d e l l ' a t t i v i t à l e t t e r a r i a c h e s i 

s c o r g e d a q u a l c h e a n n o n e l l ' I s t r i a ; s o n o p i ù m e s i 

c h e i n q u e s t i a p p u n t i h o a d o c c u p a r m i c o n m i o 

g r a n d e p i a c e r e d i r o b a f a t t a i n c a s a , n o n s o n o p i ù 

i t e m p i d e l l o S t r a t i c o ; e M o n s i g n o r e s e v i v e s s e , 

v e d r e b b e c h e g l i I s t r i a n i n o n s i d i l e t t a n o s o l o d i 

b o c c a l i . 

C o m i n c i a m o d a l l a p r i m a p a g i n a — I l n o s t r o 

p r o g r a m m a — l o d e v o l i s s i m o n e g l ' i n t e n t i , m a c ' è 

u n m a . O c c u p a d u e c o l o n n e e m e z z o , d u e p e r i o d i 

i n t u t t o . P i e t à d i n o i m o d e r n i , s i g n o r N a n i M o -

g e n i c o , q u e l s u o p e r i o d o n e c i s f o n d a l ' u g o l a , e 

q u a n d o finalmente s i t r o v a p u n t o c i v i e n e v o g l i a 

d i s c r i v e r c i s o t t o c o m e q u e l t a l c u r a t o a l l a c h i u s a 

d e l s a l m o 7 7 : — Q u i s i b e v e , et pausatur aliquan-

tulum. P e g g i o p o i p e r l a d i c h i a r a z i o n e d i v o l e r 

c o n s e r v a r e u n a f o r m a semplice, modesta e schiet-

tamente• italiana. E l l a v o r r à c o n v e n i r e c h e q u e s t a 

f o r m a n o n è s e m p l i c e , n o n q u i n d i m o d e s t a , e m e n o 

f a r i n a n o s t r a ; d i c o n o s t r a p e r c h è i p e r i o d i a l l a 

B o c c a c i o e f o g g i a t i s u l l o s t a m p o d e l l i b r o d e l con-

ciossiacosa/ossechè n o n s o n o p i ù d i m o d a , e a l p i ù 

a l p i ù b u o n i p e r q u a l c h e p r e d i c a d a q u a r e s i m a l e . 

F a c c i o d i c a p p e l l o a l L u c i a n i , a l l ' O c c i o n i , a l 

B o n a f f o n s , a l B e n u s s i ; e a q u a l c h e a l t r o n o m e c o i 

fiocchi; m a q u a s i t u t t a è r o b a r a c c a t t a t a , e d à a l 

g i o r n a l e u n a c e r t a a r i a d i r a p s o d o . C o s ì d i c a s i d e l 

r a c c o n t o o b o z z e t t o : — V i t a v e r a , G e l o s i a . G i u r e r e i 

d i a v e r n e l e t t o u n o t a l e q u a l e , i n u n o d e i t a n t i 

g i o r n a l e t t i d e l T r e v e s o d e l S o n z o g n o e d i t i a M i -

l a n o , f a c e n d o m i r a d e r e l a b a r b a . D i n u o v o n o n c ' è 

a l t r o c h e l ' i n g e n u a n o t a d e l l ' a u t o r e i l q u a l e c i 

a v v i s a c o m e q u a l m e n t e . . . s e b b e n e n a r r i i n p r i m a 

p e r s o n a , n o n s i a p u n t o i l p r o t a g o n i s t a d e l b o z z e t -

t i n o . S a p e v a m c e l o , m o l t i n o v e l l i e r i f r a n c e s i , n e l l a 

Revue des deux mondes p e r e s e m p i o , s c r i v o n o i n 

q u e s t a f o r m a c h e d à u n a c e r t a s c i o l t e z z a a l l o s t i l e ; 

*) Ritardati per mancanza di spazio. R. 



c o s ì a n c h e v ' a r i I t a l i a n i , 1 ' u m i l e s o t t o s c r i t t o t r a 

q u e s t i , e d a n e s s u n o è m a i v e n u t o i n m e n t e d i m e t -

t e r c i l a n o t a p e r d i r e a l r i s p e t t a b i l e p u b b l i c o — 

i n t u t t a q u e s t a r o b a c ' e n t r o c o m e i l c a v o l o a m e -

r e n d a . 

A b b a s t a n z a b u o n e i n v e c e , e u n p o ' p i ù s c i o l t e 

n e l l a f o r m a , b e n c h é f a t t e a l q u a n t o a s p e s e d e l B a r -

z e l l o t t i , l e - C o n v e r s a z i o n i c r i t i c h e - d e l l ' i n f a t i c a b i l e 

- N a n i M o c e n i g o ; e c o s ì p u r e i l c r i t i c o d e l l i b r o 

- L a M a d r e - d e l B r o c h . S i b a d i p e r ò , t u t t a q u e l l a 

r o v i n a è s p e r p e t u a , a p r o p o s i t o d e l l a f a m i g l i a d i -

s t r u t t a e f u o r d i l u o g o , e 1 ' e f f e t t o m o r a l e d e l s e r -

m o n e v i e n e s c e m a t o d a i v e r s i v i c i n i - P r i m a v e r a -

d e l G a r b o ; d e t t a t i d a l c a c o d e m o n i o d e l l a f r e g o l a u n i -

v e r s a l e , i n s p i r a n t e i n v e c e d i A p o l l o , p e r m o d a n e 

s o n o c e r t o e n o n p e r i n t i m e c o n v i n z i o n i , m o l t i d e i 

m o d e r n i n o s t r i p o e t i . E i l G a r b o , c h e d a v v e r o , m u -

t a t o s t i l e , p o t r à d i v e n i r e p o e t a , l a s c i a d u n q u e d a 

p a r t e l e f o r m e b a r b a r e e l e f r a s i a f r o d i s i a c e a p r o -

p o s i t o d i v e r g i n i e d i g i o v a n i briachi sazi della 

vittoria. H o n o t a t o a l t r e v o l t e l a p o v e r t à d e l v o c a -

b o l a r i o d i m o l t i p o e t i b a r b a r i c h e p e r v i a d e l l e p a -

r o l e s d r u c c i o l e s o n o o b b l i g a t i a f r e q u e n t i r i p e t i -

z i o n i . E c c o p e r e s e m p i o n e l l ' o d e - l a P r i m a v e r a -

l a l i t a n i a d e l l e V e r g i n i - Profumo vergine - Brune 

vergini tremanti. E d a c a p o - Profumi vergini -

Brune alpine vergini - Bionde vergini - ardenti ver-

gini: v e r g i n i i n f o r m a d i t u t t i i c o l o r i a d e c c e -

z i o n e d e l r o s s o , c o l o r d e l l a m o d e s t i a . N o n s o s e 

R o v i g n o ; i l t e r r i t o r i o d e l l a m i a T r i e s t e p o t r e b b e 

s u g g e r i r e p e r ò a l p o e t a u n a r i c c h e z z a i n v i d i a b i l e 

d i p a r o l e s d r u c c i o l e : t a n t o p e r l a v a r i e t à , e p e l 

c o l o r e l o c a l e — R i z m a g n e , S o r v o l a , B a r c o l a , B o r t o l o : 

„ T r o t t a n s u g l i a s i n i b a l d e d i S e r v o l a 

L e c a s t e v e r g i n i t r o t t a n o t r o t t a n o . " 

F i n a l m e n t e p e r l a s c i a r a b o c c a d o l c e i l l e t t o r e , 

s t r i n g o l a m a n o a l s i g n o r N a n i p e r q u e l s u o n i n -

n o l o — L e t t e r a a l l a C o n t e s s a . — M a s e i l s i g n o r 

N a n i d e l l a l e t t e r a è p o i i l N a n i M o c e n i g o d e l p r o -

g r a m m a m e n e c o n s o l o t a n t o p e r q u e s t o r a p i d o 

m u t a m e n t o d i s t i l e : v u o l d i r e c h e è i l s u o m o d o 

d i s c r i v e r e a b i t u a l e , s o l o c h e , t r a t t a n d o s i d i u n 

p r o g r a m m a , c r e d e t t e n e c e s s a r i o d i m o n t a r e s u i t r a m -

p o l i . I n o g n i m o d o u n a t a l e v e r s a t i l i t à è s e g n o 

"*CAh ODI STRIA, Tipografia di (Jarlo Priora. 

c e r t o d ' i n g e g n o , e 1 ' e g r e g i o c o m p i l a t o r e e c o m p a -

g n i a v v e r t i t i d a u n a c r i t i c a f r a n c a o n e s t a a m u t a r 

s t r a d a n o n t a r d e r a n n o , n e s o n o c e r t o , a p r e n d e r e 

l a r i v i n c i t a . A v v i e n e c o s ì a n c h e i n n a t u r a . A u n 

m a t t i n o t o r b i d o , d o p o u n a s c a r a m u c c i a t a d i p i o g g i a , 

s u c c e d e s p e s s o u n a g i o r n a t a d i s p l e n d i d o s o l e . S ' i n -

t e n d e n e l l a b u o n a s t a g i o n e ; e l a s t a g i o n e d i q u e i 

s i g n o r i è t a n t o b e l l a ! 

P. T. 

PUBBLICAZIONI 
L'ul t imo bollett ino della società geografica i ta l iana, 

annunzia e raccomanda due nuovi at lant i per l ' i s t ruzione 
geografica elementare, tu t t i due pubblicat i in I ta l ia e 
sotto la direzione di autoreveli geografi i taliani. Uno è 
l ' A t l a n t e geografico elementare del prof. G. Marinelli , 
edito dal Loescher (Torino - Firenze - Roma 1886) ; 
1' altro il Nuovo Atlante geografico ad uso delle scuole 
primarie e secondarie, disegnato sotto la direzione del 
prof. L. Hugnes , da Q. E. Fri tzsche, edito dalla di t ta G. 
B. Paravia e Comp. (Roma, Torino, Milano, Firenze, 1886) . 

Tan to .per la scelta ed il numero, che per l 'ordine 
di successione e l ' e sa t t ezza e il poco prezzo, quest i 
at lanti uguagliano e superano in alcune part i le note 
pubblicazioni dello Stieler, di Kiepert e Cora. „Ai pregi 
„del l 'apparato scientifico si congiunge pure un modo 
„molto espressivo e cartograficamente corretto di t r a t t a r e 
„la par te orografica ed una finezza ed eleganza di inci-
s i o n e , come nou s ' i ncon t r a in nessuno degli a t lant i 
„finora pubblicat i in I ta l ia e fuor i per uso delle nostre 
„scuole." Così l 'accennato bollet t ino, il quale r iporta la 
tavola rappresentante VItalia fisica, del l 'a t lante Paravia . 

L a Di t t a E d i t r i c e F r a n c e s c o Manin i di Mi lano, 
Y i a D u r i n i 31, h a pubbl ica to il Calendario Universale 
per le famiglie p e r l ' a n n o 1887 (Anno V i l i ) , e l e g a n t e 
v o l u m e in 4.° di pag ine 80, i l l u s t r a to da 100 incis ioni . 

Ques to Calendario, c h e costa a p p e n a Centesimi 
50, è ind ispensabi le in t u t t e le famigl ie , in t u t t i g l i 
S tud i ed Uffici ; è 1' un i co l ib ro di s imil g e n e r e in 
I t a l i a che sappia r i u n i r e , sot to u n a r i c c a veste, 1' u t i l e 
ed il d i le t tevole ad u n t empo . 

Strenna pedagogica istriana - anno II - 1887, 
compilata da Giuseppe Parent in , maestro in Cit tanova. 

Questa seconda annata presenterà agli abbonat i , 
oltre all' esatto scematisrno dei maestr i e delle scuole 
istriane, anche un calendario scolastico col i ' indicazione 
delle giornate di vacanza, nonché buon numero di in te-
ressant i lavori pedagogici e le t terar i . 

Il libro di circa 160 pagine, legato e legantemente 
uscirà il 15 Dicembre a. c. coi tipi di Giov. Bales t ra 
di Trieste e costerà fiorini uno. 

Chiunque desidera di abbonarsi deve far pervenire a l 
sig. Parent in la scheda firmata entro il mese di Novembre. 

Pietro Madouizia — Anteo t i rat is i edit. e rodat. responsabil i 


